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Raiseup

Raise แปลว่าเลี้ยงดู เติบโต เช่น Moritani san was born 
and raised in Kyoto. แต่ Raise up แปลว่า เปิดประเด็นยกขึ้นมาพูด 
เช่น Takako san raised up the budget issue at the meeting. 

   
Rollup

แปลว่าม้วนขึ้น แต่ถ้าพูดว่า Roll up your sleeves จะเป็น
สำนวนในความหมายที่ว่า มาลงมือลงแรงทำอย่างจริงจัง 

ถ้า Roll out จะแปลว่ารายงาน แถลงงาน เช่น David rolls out 
his marketing plan for the next 12 months to the board. 

 
Roundup

แปลว่ารวบรวม เช่น Round up support รวบรวมความ
สนับสนุน 

 
Runup

แปลว่าวิ่งมาหาในความหมายที่มีเรี่องเร่งด่วน หรือสำคัญ 
เช่น Khun Somchai runs up to his secretary to arrange for an 
urgent meeting. 

 
Runout

แปลว่าหมด เช่น Run out of time หมดเวลา Run out of 
idea หมด หรือไม่มีข้อคิดเห็นแล้ว Everyone is running out of idea 
to increase the membership number. 

 
Setup

แปลว่าจัด จัดทำ เช่น Sarah sets up the meeting every 
Monday morning for us. 

Toshi san sets up the appointment with the client for his 
manager. 

คำนี้ยังเป็นสำนวนว่าจัดฉากได้ด้วย เช่น He sets me up. ฉัน
ถูกจัดฉาก ทำนองโยนความผิดมาให้ 

 
Setout

แจงรายละเอียด The details are set out in the attached 
agreement. รายละเอียดได้รับการแจกแจงในหนังสือตกลง 
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Showup

ปรากฏตัวในความหมายที่ไม่ได้คาดคิดมาก่อน เช่น She 
shows up without giving anybody notice. 

Show off  คำนี้คงได้ยินกันบ่อย คือ แสดงออก (เกินงาม)     
 

Standup

คงทราบกันดีว่าแปลว่ายืนขึ้น แต่ถ้าสำนวน Stand up on 
your feet แปลว่า ยืนด้วยลำแข็งของตัวเอง ลุกขึ้นมาสู้เพื่อตัวเอง 

Stand in ในการแสดงคำนี้แปลว่าตัวแทน ในทำนองเดียวกัน
ในการทำงานคำนี้ใช้เมื่อมีผู้ทำงานแทนคุณ เช่น  Can you stand in 
my place to present the report. 

 
Stepup

ทำมากขึ้น เร่งรัดการทำงาน Khun Wilai steps up her work 
to close her year end magazine. 

Step in เข้ามาช่วย เข้ามามีส่วนร่วม Mr. Brown steps in to 
offer his advice. 

 
Sumup

สรุป You have 2 minutes to sum up your presentation. มี
ที่ใช้คล้ายๆ กับ Round up  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

สวัสดี
ค่ะ หน้าฝนกำลังจะมาถึง อยู่บ้านพักผ่อนอย่าลืมหยิบวารสาร TPA News มาอ่านได้ทั้งความรู้ ความเพลิดเพลินและได้ใช้เวลา
กับครอบครัวอยู่ที่บ้านด้วย เรามาเติมความรู้ภาษาอังกฤษที่ใช้ในการทำงานกันต่อดีกว่าในตอนที่ 3 ของ series “up” 

แล้วพบกันใหม่ฉบับหน้าค่ะติชมพูดคุยกันหรือมีข้อเสนอแนะอยากทราบศัพท์สำนวนในเรื่องใดเป็นพิเศษ
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